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Efesiklerge 6:10-18

ahirda, men silerning rebbimizge we uning zor qudritige tayinip, 
kuchluk boluxunglarni tileymen. 11 xeytanning hiyle- mikirlirige 
taqabil turux uchun, huda ata qilghan qoghdinix qoralliri bilen 
qorallininglar. 12 chunki, biz insanlargha emes, belki yaman rohiy 
kuchler dunyasidiki hokumranlargha, hoquqdarlargha, bu qarangghu 
dunyaning korunmes kuchlirige we baxqa rezil rohiy kuchlerge qarxi 
jeng qiliwatimiz. 13 muxkul kunlerde duxmenning hujumigha taqabil 
turalixinglar hemde jengdin keyinmu qeddinglarni ruslap 
turalixinglar uchun, huda ata qilghan qoghdinix qoralliri bilen toluq 
qorallininglar. 14 bu jengde put tirep turalixinglar uchun, 
belinglargha heqiqet kemirini, koksunglargha heqqaniyliq sawutini 
taqanglar. 15 hudaning insanlarni ozi bilen yaraxturux toghrisidiki 
hux hewer choruqini kiyip, teyyar turunglar. 16 mana bulargha 
qoxup, xeytanning barliq ot tutaxturulghan oqlirini tosup 
qalalaydighan etiqad qalqinini qolunglargha elinglar. 17 huda ata 
qilghan qutquzulux dubulghisini kiyinglar we muqeddes roh qilichi, 
yeni hudaning sozini mehkem tutunglar. 18 hemixe muqeddes rohqa 
tayinip, iltimasinglarni eytip dua-tilawet qilinglar. xundaqla, segek 
turup, barliq etiqadchilar uchun dawamliq dua qilip turunglar.
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Zebur Tallanmiliri   18:1-50

neghmichiler bexigha tapxurulup eytilsun dep, perwerdigarning bendisi
dawut yazghan kuy. perwerdigar dawutni barliq duxmenliri we 
padixah sauldin qutquzghan kuni dawut bu kuyni perwerdigargha 
oqughan. dawut mundaq degen: 1 i perwerdigar, soyimen seni, sen 
mening kuch-qudritim. 2 perwerdigardur _ mening qiya texim, 
qorghinim, nijatkarim, mening hudayim, panah tapidighan gigant 
teghim, qalqinim, yengilmes qutquzghuchim, baxpanahim. 3 iltija 
qilarmen medhiyige layiq perwerdigargha, duxmenlirim qolliridin 



qutquzularmen xunda. 4 olumning asaretliri meni qorxiwaldi, halak 
qilghuchi dolqunlar meni chumkiwaldi. 5 chirmiwaldi meni olukler 
diyarining taniliri, aldimda kutup turatti olum tuzaqliri. 6 iltija qildim 
eghir kulpette perwerdigargha, soridim yardem nale eylep 
hudayimgha. awazimni anglidi u dergahida, nalem mening yetip 
bardi uning quliqigha. 7 xu chagh yer-zemin silkinip, tewrep ketti, 
taghlarning ulliri titrep, midirlap ketti, chunki u qattiq ghezepke 
keldi. 8 uning burnidin is-tutek chiqti. aghzidin dehxetlik ot etildi, 
qip-qizil choghlarmu lawuldap ketti. 9 u kokni yerip chuxkende 
yerge, qara bulut turdi putliri astida. 10 u minip uchti bir "kerub"qa, 
perwaz qildi xamalning qanatlirida. 11 qarangghuluqni ozige 
yepincha qildi, qoyuq qara bulutlar uni qorxap turdi. 12 yorutti uning 
parlaq nuri aldini, yaghdurup moldur we qip-qizil choghlarni, ular 
parchilidi qap-qara bulutlarni. 13 perwerdigarning awazi asmanda 
guldurlidi, buyuk huda yangratti awazini, yaghdurup moldur we qip-
qizil choghlarni. 14 oqlirini yaghdurup, u tarqitiwetti duxmenlirini, 
chaqmaqlar chaqturup tere-pereng qildi ularni. 15 i perwerdigar, 
tenbihingdin, qehrlik nepisingning zerbisidin, korunup qaldi 
dengizning tegi, axkara boldi zeminning uli. 16 perwerdigar koktin 
qolini sunup meni tutti, chongqur sulardin tartip aldi. 17 meni wehxiy
duxminimdin, manga och bolghanlardin qutquzdi, chunki ular mendin
kuchluk idi. 18 balagha yoluqqinimda ular manga hujum qildi, emma 
perwerdigar yar-yolikim boldi. 19 u meni biheter jaygha elip chiqti, 
mendin soyungech manga nijatliq berdi. 20 perwerdigar 
heqqaniyliqim uchun manga yahxiliq qildi, qolumning pakliqidin 
manga inam berdi. 21 chunki perwerdigarning yolida mengip keldim, 
rezillik qilip hudayimdin yuz ormidim. 22 berheq, daim koz aldimdidur
barliq hokumliri, bir yaqqa qayrip qoymidim uning permanlirini. 23 
uning aldida ghubarsiz boldum, ozumni gunah qilixtin saqlidim. 24 
inamini berdi perwerdigar heqqaniyliqim uchun, uning aldida 
qolumning pakliqi uchun. 25 i perwerdigar, wapadarlargha korsitisen
wapadarliqingni, heqqaniy ademlerge heqqaniyliqingni. 26 korsitisen
pakliqingni pak ademlerge, layiqida jawab qayturisen egrilerge. 27 
qutquzisen ilajisiz qalghan kichik-peillarni, yerge urisen ghadiyip 
asmangha qarighanlarni. 28 perwerdigar, ozungsen yaqquchi hayat 
chirighimni, i hudayim, yoruqluqqa aylandurisen zulmitimni. 29 
berheq, sanga tayinip, duxmen qoxunigha hujum qilalaymen, sening 
yardimingde hudayim, ularning sepilliridin atlap oteleymen. 30 



hudaning yoli kamildur, perwerdigarning sozi heqtur, panah 
izdiguchilerge huda qalqandur. 31 perwerdigardin baxqa kim huda 
iken? hudayimizdin baxqa kimmu biz panahlinidighan qiya tax iken? 
32 hudadur kuch-qudret bilen belimni baghlighuchi, mening yolumni 
nuqsansiz qilghuchi. 33 u keyikningkidek yuguruk qilar putlirimni, 
egiz taghlarda hem mezmut turghuzar meni. 34 qollirimni jeng 
qilixqa ogiter, xunda bileklirim tuch oqyani tartar. 35 bergensen hem
manga nijatliq qalqiningni, ong qolung yolep, mulayimliqing 
yukseldurer meni. 36 keng qilghansen basqan yerlerni qedimim, 
teyilip ketmes putlirim. 37 reqiblirimni qoghlap tutuwaldim, ularni 
yoq qilmay yanmidim. 38 men ularni yanjiwettim, turalmas qayta, 
yiqildi ular putlirim astida. 39 belimni kuch-qudret bilen baghliding 
jengge, hujum qilghanlarni bax egdurdung putlirim tegide. 40 burulup
chekinixke mejburliding reqiblirimni, yoq qiliwettim manga och 
bolghanlarni. 41 ular peryad koturgini bilenmu qutquzidighanlar 
chiqmidi, hetta perwerdigargha nale qilsimu u jawab bermidi. 42 
ularni ezip, xamalda sorulghan chang-tozandek qiliwettim, kochidiki 
laydek dessep cheyliwettim. 43 helq bilen qarxilixixtin meni halas 
qilding, sen meni yat ellerge bax qilding, yat helqler bolmaqta 
hizmitimde mening. 44 awazimni anglixi bilenla boysunidu ular 
manga, teslim bolidu yat eller xumxiyip aldimda. 45 jasaritini 
yoqitidu yat eller, titrigen halda chiqixidu qorghanliridin ular. 46 
perwerdigar hayattur menggu, u qiya teximgha eytilsun hemdusana, 
ulughlansun nijatkarim bolghan huda. 47 hudadur qisas elip berguchi
manga, boysundurghuchidur helqlerni qol astimgha. 48 u qutquzdi 
meni duxmenlirimdin, berheq, sen meni ustun qilding manga hujum 
qilghanlardin, qutuldurdung meni zorawanlardin. 49 xunga xukur 
oquymen sanga, i perwerdigar, yat eller aldida, sening namingni 
kuylep eytimen nahxa. 50 perwerdigar erixturer ozi tikligen 
padixahni ulugh ghelibilerge. u beghixlar ozgermes muhebbitini ozi 
tallighan padixahqa _ ta ebedke dawut we uning ewladigha. 
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